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setzten Hochstsatzes nach MaBgabe des Ver- 
schuldens verhángt. Die Bestimmungen beson- 
derer Vorschriften liber die Abstufung dieser 
Strafe nach der H5he der verhángten Geld- 
buBe werden aufgehoben.

§ 6.

Diese Vererdnung wird von allen Mitglie- 
dern der Regierung durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung 
und Justizminister:

Dr. Krejčí ni. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister f ii r W i r t s c h a f t 
und A r b e i t:

Dr. Bertsch m. p.

D e r M i n i s t e r f u r Schulwesenund 
Minister fur Volksaufklárung:

Moravec m. p.,

Der Ministeriu!' L a n d- und P o r s t- 
wirtschaft:

Hrubý m. p.
Der Minister fur V e r k e h r und Technik:

Dr. Kamenický m. p.

Der F i n a n z m i n i s t e r:

• Dr. Kalfus m. p.

podle míry zavinění. Ustanovení zvláštních 
předpisů o odstupňování tohoto trestu podle 
výše uložené pokuty se zrušují.

§ 6.

Toto nařízení provedou všichni členové 
vlády.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

PředS;eda vlády a ministr 
spravedlnosti:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:
Bienert v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr školství a ministr lidové 
osvěty:

Moravec v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

Hrubý v. r.

Ministr dopravy a techniky:

Dr. Kamenický v. r.

Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.

58.
Kundmachung des Ministers 

fúr Land- und Forstwirtschaft 
vom 23. Februar 1943, 

womit díe Anlage A zu der Kundmachung des 
Vorsitzenden der Regierung vom 7. Oktober 
1939, SIg. Nr. 225, uber die Lebensmittelzutei- 
lung an Schwer- und Schwerstarbeiter, wer- 
dende und stillende Můtter, Wóchnerinnen und 
an kranke und gebrechliche Personen neuer- 

dings abgeándert wird.

Der Minister fůr Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des § 11 der Regie- 
rungsverordnung vom 18. September 1939,

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 23. února 1943, 
kterou se znovu mění příloha A k vyhlášce 
předsedy vlády ze dne 7. října 1939, č. 225 Sb., 
o přídělu potravin pro těžce pracující a velmi 
těžce pracující, pro ženy těhotné, kojící matky, 

šestinedělky a pro nemocné a choré osoby.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. záři 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje minister
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Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung des 
Ministeriums fiir Landwirtschaft zur Rege- 
lung des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- 
und Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414:

Art. I.

In der Anlage A zu der Kundmachung des 
Vorsitzenden der Regierung Slg. Nr. 225/1939 
werden im Art. II, lit. A, Z. 1, die Worte „Fahr- 
dienstleiter in Stationén mit besonders an- 
strengendem Dienste11 weggelassen.

Art. II.

Diese Kundmachung tritt mit dem 8. Marz 
1943 in Kraft.

Hrubý m. p.

stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte
rými potravinami a krmivý, ve znění vládního 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb.:

ČI. I.

V příloze A k vyhlášce předsedy vlády č. 
225/1939 Sb. vypouští se v čl. II, písm. A, č. 1 
slova „výpravčí vlaků s velmi obtížnou 
službou".

čl. II.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 8. 
března 1943.

Hrubý v. r.
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